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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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giren ve-yok c¢ikan yok Yisrael ogullarinin yuzinden ve-kapanmis kapali Ve-Eriha
H0935  HO0369 H3318 HO369 H3478 H6440 H5462 H5462  H3405
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Eriha Kentinin kap&#305;lar&#305; &#304;srailliler y&#252;z&#252;nden s&#305;ms&#305;k&#305;
kapat&#305;Im&#305;&#351;t&#305;. Ne giren vard&#305;, ne de &#231;&#305;kan.
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kralini ve-et- FEriha'y1 et- eline  verdim gor Yehosua ile- Yahve Ve-dedi
H4428  HO853  H3405 HO853 H3027  H5414 H7200  H3091 HO0413  H3068  HO0559

o D

ordunun  yigitlerini
H2428 H1368

RAB Ye&#351;uya, &#8249;8#8249;&#304,;&#351;te Erihay&#305;, kral&#305;n&#305; ve yi&#287;it
sava&#351;&#231;&#305;1ar&#305;n&#305; senin eline teslim ediyorum&#8250;&#8250; dedi,
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kez sehrin  et- gevresine savasin adamlari  butin sehri  et- Ve-ddneceksiniz
H6471 H0853 H4421 H0376 H3605 H0853  H5437
o WY mepn nd oo
gin alti yapacaksin  bdyle bir
H3117  H8337 H3541  HO0259

&#8249;&#8249;Siz sava&#351;&#231;&#305;lar, kentin &#231;evresini g&#252;nde bir kez olmak &#252;zere
alt&#305; g&#252;n dolanacaks&#305;n&#305;z.
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ve-glninde sandigin o6ninde yovel'in borulari  yedi taslyacaklar kahin  Ve-yedi

H3117 H0727 H6440 H3104 H7782 H7651  H5375 H3548  H7651
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borularda  ¢alacaklar ve-kahinler kez yedi  sehrin et- cevresine-ddneceksiniz  yedinci
H7782 H8628 H3548 He47m  H7e51 HO853  H5437 H7637

Ko&#231; boynuzundan yap&#305;Im&#305;&#351; birer boru ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin
sand&#305;&#287;&#305;n &#246;n&#252;nden gitsin. Yedinci g&#252;n kentin &#231;evresini yedi kez
dolan&#305;n; bu arada k&#226;hinler borular&#305;n&#305; &#231;als&#305;nlar.


https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
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sesini  et- (isittiginizde)  [K: isittiginizde] yovel'in boynuzunda ¢ekerken Ve-olacak
HO853  H8085 H8085 H3104 H4900 H1961

Thon Tynoompin mhen i ompn opm op W s

altina sehrin  duvan ve-disecek buyuk bagirnis halk butin- bagiracaklar borunun
H8478 H2346  H5307 H8643 H3605 H7321 H7782
S Uy opm hn

karsisinda adam halk ve-cikacak
H5048 H0376 H5927

K&#226;hinlerin ko&#231; boynuzu borular&#305;n&#305; uzun uzun &#231;ald&#305;klar&#305;n&#305;
i&#351;itti&#287;inizde, b&#252;t&#252;n halk y&#252;ksek sesle ba&#287;&#305;rs&#305;n. O zaman kentin
surlar&#305; &#231;&#246;kecek ve herkes bulundu&#287;u yerden dosdo&#287;ru kente
girecek.&#8250;&#8250;

TR OWD DION BNy mEmsT o ow o ;R wim o w6
et- kaldirin  onlara ve-dedi kahinlere ile- Nun'un oglu- Yehosua Ve-cagirdi
HO853  H5375 HO413  HO559 H3548 HO0413  H5126 H3091 H7121
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sandiginin  éntnde yovel'in  borularn yedi tasisinlar  kahin  ve-yedi antlasmanin  sandigini
H0727 H6440 H3104 H7782 H7651 H5375 H3548  H7651 H1285 H0727
SaAaN
Yahve'nin
H3068

Nun 0&#287;lu Ye&#351;u k&#226;hinleri &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, &#8249;&+#8249;RABbiIn
Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; al&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yedi

k&#226;hin, ellerinde ko&#231; boynuzu borularla sand&#305;&#287;&#305;n &#246;n&#252;nde
y&#252;r&#252;58#252;n.&#8250;&#8250;
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gecsin  ve-silahli  sehri et- ve-donun gec¢in  halka ile- (ve-dedi) [K: ve-dediler]
H0853  H5437 HO0413  HO559 H0559
UL Eon
Yahve'nin  sandiginin  6ninde
H3068 H0727 H6440

Sonra halka, &#8249;&#8249;Kalk&#305;n, kentin &#231;evresini dolanmaya

ba&#351;lay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Silahl&#305; &#246;nc&#252;ler RABbin
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nden gitsin.&#8250;&#8250;
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borulari  yedi tasityanlar  kahin ve-yedi halka ile- Ye'h0§ua dediginde Ve-oldu
H7782 H7651 H5375 H3548 H7651 HO0413  H3091 H0559 H1961
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Yahve'nin antlasmasinin  ve-sandigi  borularda ve-caldilar gectiler Yahve'nin 6nlnde yovel'in
H3068 H1285 H0727 H7782 H8628 H3068 H6440 H3104

s F
arkalarinda giden
H1980

Ye&#351;unun bunlar&#305; halka s&#246;ylemesinden sonra, ko&#231; boynuzu birer boru
ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin borular&#305;n&#305; &#231;alarak RABbin &#246;n&#252;nde ilerlemeye
ba&#351;lad&#305;lar. Onlar&#305; RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287,;&#305; izliyordu.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm

720 mosem ninewm )wph(  pwpn| Eumbm o WS Ton pbnm o
giden ve-artqt borularin (calanlar) [K:calanlar] kahinlerin 6ninde giden Ve-silahli

H1980  H0622 H7782 H8628 H8628 H3548 H6440 H1980
nigwa wipm o p  piwm e
borularda ve-calarak giderek sandigin arkasinda
H7782 H8628 H1980 H0727

Silahl&#305; &#246;nc&#252;ler boru &#231;alan k&#226;hinlerin &#246;n&#252;nden, art&#231;&#305;lar da
sand&#305;&#287;&#305;n arkas&#305;ndan ilerliyor, bu arada borular &#231;al&#305;n&#305;yordu.
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ve-degil- bagirmayacaksiniz degil diyerek Yehosua emretti halka Ve-et-
H3808 H7321 H3808  HO0559 H3091 H6680 H0853
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diyecegim gin  kadar soz agzinizdan ¢ikacak ve-degil- sesinizi et- isittirmeyeceksiniz
H0559 H3117 H5704  H1697 H6310 H3318 H3808 HO853  H8085
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ve-bagiracaksiniz  bagirin  size
H7321 H7321 HO413

Ye&#351;u halka &#351;u buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Sava&#351; naralar&#305; atmay&#305;n,
sesinizi y&#252;kseltmeyin. &#8249;Ba&#287;&#305;r&#305;n&#8250; diyece&#287;im g&#252;ne dek
a&#287,z&#305;n&#305;zdan tek bir s&#246;z &#231;&#305;kmas&#305;n. Buyru&#287;umu duyunca
ba&#287;&#305;r&#305;n.&#8250;&#8250;
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ordugaha ve-geldiler bir kez cevresine sehri  et- Yahve'nin sandigi- Ve-dondu
H4264 H0935 HO0259  H6471 HO853  H3068 H0727 H5437

D mmen won
[P] ordugahta ve-gecelediler
H4264

Halk RABbin Sand&#305;&#287;&#305;yla birlikte kentin &#231;evresini bir kez doland&#305;, sonra ordugaha
d&#246;n&#252;p geceyi orada ge&#231;irdi.
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Yahve'nin  sandigini  et- kahinler ve-tasidilar sabahta Yehosua Ve-kalkti-erken
H3068 H0727 HO853  H3548 H5375 H1242 H3091 H7925

Ertesi sabah Ye&#351;u erkenden kalkt&#305;. K&#226;hinler de RABbin Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;
y&#252;klendiler.
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Yahve'nin sandiginin  oninde yovel'in  borulari yedi tasiyanlar  kahin Ve-yedi
H3068 H0727 H6440 H3104 H7782 H7651  H5375 H3548 H7651
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arkasinda giden ve-art¢ci onlerinde giden ve-silahli borularda ve-caldilar giderek gidenler
H1980  HO0622 H6440 H1980 H7782 H8628 H1980 H1980
nipien wipm o )wion( v mim T
borularda  ve-calarak (giderek) [K:giden] Yahve'nin sandiginin
H7782 H8628 H1980 H1980 H3068 H0727

Ko&#231; boynuzu borular ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin RABbin Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n
&#246;n&#252;nde ilerliyor, bir yandan da borular&#305;n&#305; &#231;al&#305;yorlard&#305;. Silahl&#305;
&#246;nc&#252;ler onlar&#305;n &#246;n&#252;nden gidiyor, art&#231;&#305;lar da RABbin
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; izliyordu. Bu arada borular s&#252;rekli &#231;al&#305;n&#305;yordu.


https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
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béyle ordugaha ve-donduiler bir kez ikinci guninde sehri  et- Ve-donduler
H3541  H4264 H7725 H0259 H6471 H8145 H3117 HO0853  H5437
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gun alti yaptilar
H3117  H8337

B&#246;ylece ikinci g&#252;n de kentin &#231;evresini bir kez dolan&#305;p ordugaha d&#246;nd&#252;ler.
Ayn&#305; &#351;eyi alt&#305; g&#252;n yinelediler.
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sehri  et- ve-donduler safagin  dodusunda ve-kalktilar-erken yedinci  gununde Ve-oldu
HO853  H5437 H7837 H5927 H7925 H7637 H3117 H1961
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yedi  sehri  et- donduler o glininde sadece kez yedi  bu hakim-gibi
H7651 HO853  H5437 H1931  H3117 H7535 H6471 H7651 H2088  H4941
:oRYR
kez
H6471

Yedinci g&#252;n erkenden, &#351;afak s&#246;kerken kalk&#305;p kentin &#231;evresini ayn&#305;
&#351;ekilde yedi kez doland&#305;lar. Kentin &#231;evresini yaln&#305;z 0 g&#252;n yedi kez doland&#305;lar.
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halka ile- Yehosua ve-dedi borularda kahinler caldilar yedinci defasinda Ve-oldu
HO0413  H3091 H0559 H7782 H3548 H8628 H7637 H6471 H1961
venoms o mb ommom e W
sehri et- size  Yahve verdi c¢Unkd- bagirin
HO853 H3068  H>5414 H7321

K&#226;hinler yedinci turda borular&#305;n&#305; &#231;al&#305;nca, Ye&#351;u halka,
&#8249;&#8249;Ba&#287;&#305;r&#305;n! RAB kenti size verdi&#8250;&#8250; dedi,
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Rahav sadece i¢in-Yahve'nin onda ne- ve-bitin- o lanetli sehir  Ve-olacak

H7343  H7535 H3068 H3605 H1931 H1961
DONGRT T TIRITT D B3 MR WY O W omon i
habercileri  et- sakladi ¢inki evde  onunla ne ve-bitin- o yasayacak fahise
H4397 HO853  H2244 Ho854 H3605 H1931  H2421 H2181

DAY N
gonderdik ki
H7971

&#8249;&#8249;Kent, i&#231;indeki her &#351;eyle birlikte, RABbe ko&#351;ulsuz
adanm&#305;&#351;t&#305;r. Yaln&#305;z g&#246;nderdi&#287;imiz ulaklar&#305; saklam&#305;&#351; olan
fahi&#351;e Rahavla evindekiler sa&#287; b&#305;rak&#305;lacak.

=il 1~ = = L B = x 19 =plxx i (H i~/ = s S 8
lanetli den-  ve-alirsaniz lanetlersiniz yoksa- lanetli den-  koruyun siz Ve-sadece-
H3947 He435 He104 H7535
HRiN B oW SN e TN mEe
onu ve-sikintiya-sokarsiniz  icin-lanet Yisrael'in ordugahini  et- ve-koyarsiniz
HO853  H5916 H3478 HA4264 HO853

Sak&#305;n RABbe adanan herhangi bir &#351;eye el s&#252;rmeyin. Adad&#305;&#287;&#305;n&#305;z

&#351;eyleri al&#305;rsan&#305;z &#304;srailin ordugah&#305;n&#305; felakete ve y&#305;k&#305;ma
S&#252;r&#252;klersiniz.


https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5916.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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icin-Yahve'nin o kutsal ve-demir tung ve-esyalari ve-altin gimuis Ve-butin

H3068 H1931 H6944  H1270 H3627 H2091 H3701 H3605
NI T D3IN
girecek Yahve'nin hazinesine
H0935 H3068 H0214

B&#252;t&#252;n alt&#305;nla g&#252;m&#252;&#351;, tun&#231; ve demir e&#351;ya RABbe
ayr&#305;Im&#305;&#351;t&#305;r. Bunlar RABbin hazinesine girecek.&#8250;&#8250;

Jelm Sp oy pbmo pwc T nRews owpnn oimo vm 20
borunun sesini et- halk isittiginde ve-oldu borularda ve-caldilar halk Ve-bagirdi
H7782 Ho853 H8085 H19e1 H7782 H8628 H7321

vy TYRToogn Svh o momn mding Sem mPim omen ben wen

adam sehre halk ve-cikti  altina duvar  ve-dusti buayuk bagins halk ve-bagirdi
H0376 H5927 H8478 H2346 H5307 H8643 H7321

vl I i M
sehri et- ve-aldilar  karsisinda
HO853  H3920 H5048

Halk ba&#287;&#305;rmaya ba&#351;1ad&#305;, k&#226;hinler de borular&#305;n&#305; &#231;ald&#305;lar.
Boru sesini i&#351;iten halk daha y&#252;ksek sesle ba&#287;&#305;rd&#305;. Kentin surlar&#305;
&#231,;&#246,;kt&#252;. Herkes bulundu&#287;u yerden dosdo&#287;ru kente girdi. B&#246;ylece kenti ele
ge&#231;irdiler.

i s B 7 S R P2 WR 9D IR mTm 21
gencten kadina ve-kadar- adamdan sehirde ne batin- et- Ve-lanetlediler
H5288 H0802 H5704 H0376 H3605 HO0853

P A

kilcin  agziyla- ve-esek ve-koyun 0Okiuz ve-kadar yasliya ve-kadar-

H2719  H6310 H2543 H7716 H7794 H5704 H2205 H5704

Kad&#305;n erkek, gen&#231; ya&#351;1&#305;, k&#252;8#231;&#252;k ve b&#252;y&#252;k ba&#351;
hayvanlardan e&#351;eklere dek, kentte ne kadar canl&#305; varsa, hepsini k&#305;|&#305;&#231;tan
ge&#231;irip yok ettiler.
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kadinin  evine- girin Ye'h0§ua dedi toprak et- casuslar ~ adamlara Ve-iki'ye
H0802 H0935  H3091 HO559  HO0776 HO853  H7270 H0376 H8147
CRpIY; Wwys M TWN h W Tosg oy own owdim o mim
yemin-ettiniz  gibi onun ne- batin- ve-et- kadini  et- oradan ve-cikarin fahisenin
H7650 H3605 HO853 ~ HO0802  HO853  H8033 H3318 H2181
:T-l'l?
ona

Ye&#351;u &#252;lkeye casus olarak g&#246;nderdi&#287;i iki adama, &#8249;&#8249;0 fahi&#351;enin evine
gidin, ant i&#231;ti&#287;iniz gibi, kad&#305;n&#305; ve b&#252;t&#252;n yak&#305;nlar&#305;n&#305;
d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
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annesini ve-et- babasini ve-et- Rahav' et- ve-cikardilar casuslar  gengler Ve-girdiler
HO517 HO0853  HO001 HO853  H7343 HO0853  H3318 H7270 H5288 H0935
Wyl orninegn Sy nw mp o Wy op mw T kL)
cikardilar  ailelerini batin- ve-et onun ne- butin- ve-et- kardeslerini ve-et-
H3318 H4940 H3605 H0853 H3605 HO853  HO251 H0853
N TRy pmR o
Yisrael'in ordugahinin disinda ve-biraktilar
H3478 H4264 H2351 H3240

Eve giren gen&#231; casuslar Rahav&#305;, annesini, babas&#305;n&#305;, erkek karde&#351;leriyle
b&#252;t&#252;n akrabalar&#305;n&#305; ve kendisine ait olan her &#351;eyi al&#305;p &#304;srail
ordugah&#305;n&#305;n yak&#305;n&#305;na getirdiler.
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ve-esyalarini  ve-altini gimusi sadece onda ne- ve-bltin- atesle yaktilar Ve-sehri
H3627 H2091 H3701 H7535 H3605 HO784  H8313
ST TR 3 wy o Siem hwin
Yahve'nin evinin- hazinesine verdiler ve-demirin tuncun
H3068 Ho214 H5414 H1270

Sonra kenti i&#231;indekilerle birlikte ate&#351;e verdiler. Ancak alt&#305;n&#305; ve
g&#252;m&#252;&#351;&#252;, tun&#231; ve demir e&#351;yay&#305; RABbin
Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n hazinesine koydular.
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yasatti onun ne- batun- ve-et- babasinin  evini ve-et- fahiseyi Rahav'i Ve-et-
H2421 H3605 HO853  HO0001 HO853  H2181 H7343 H0853
ooNoRT T TWhm e Mmoo ohm e Sy pe Sum wEm
habercileri  et- sakladi cunkid  bu gunuin kadar Yisrael'in icinde ve-oturdu Yehosua
H4397 HO853  H2244 H2088  H3117 H5704  H3478 H7130  H3427 H3091
2Ty 37 pim MY TN
[P] Eriha'yl  et- icin-casusluk Yehosua gonderdi ki-

H3405 HO853  H7270 H3091 H7971

Ye&#351;u fahi&#351;e Rahava, babas&#305;n&#305;n ev halk&#305;yla yak&#305;nlar&#305;na
dokunmad&#305;. Ye&#351;unun Erihay&#305; ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in g&#246;nderdi&#287;i
ulaklar&#305; saklayan Rahav, bug&#252;n de &#304;sraillilerin aras&#305;nda ya&#351;&#305;yor.
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ki Yahve'nin 6nunde adam lanetli diyerek o zamanda Ye'h0§ua Ve-yemin-ettirdi
H3068 H6440 HO376 ~ HO779  HO0559 H1931  H6256 H3091 H7650
e 502 L S o S o v B 7 A o1 Sy i) j=il=)
temelini-atacak ilk-doganiyla Eriha'yl  et- bu sehri  et- ve-kuracak kalkacak
H3245 H1060 H3405 HO0853  H2063 HO853  H1129

el
kapilarini  dikecek ve-kuguguyle
H5324 H6810

Bundan sonra Ye&#351;u &#351;&#246;yle ant i&#231;ti: &#8249;&#8249;Bu kenti, Erihay&#305; yeniden
kurmaya kalk&#305;&#351;an, RABbin lanetine u&#287;ras&#305;n. Buna kalk&#305;&#351;an ki&#351;i
b&#252;y&#252;k 0&#287;lunu kaybetme pahas&#305;na temel atacak, en k&#252;&#231;&#252;k 0&#287;lunu
kaybetme pahas&#305;na da kentin kap&#305;lar&#305;n&#305; yerine takacak.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7343.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
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toprakta butin- Un0 ve-oldu Yehosua ile- Yahve Ve-oldu
H0776 H3605 H8089  H1961 H3091 HO854  H3068  H1961

RAB Ye&#351;u'yla birlikteydi. Ye&#351;u'nun &#252;n&#252; &#252;lkenin her yan&#305;na
yay&#305;|d&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8089.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

